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Meplotpedopevo Néa
KATTaKl Gootyya pe apég

Evéeitelg
yia 1o Badog
TPUTIAUATOC
(11 padn tpumApatog, Xpnaohotoimnpévn
0,5 €wg 5,5) doatyya pe apeég

‘Evel€n Tov Baboug
TPUTIAPATOC

5 —— Kokkwn tawia

Mapabupo epdaviong apibpod
Slabéaipwy apwv

ACCU-CHEK ® FastClix

Mox\oc dpopTwong
ETIOHEVNG QKNG

Koupi-
«OKavOaAn»

(ED 00nyieg xpnong

laBacte autég TIC odnyieg xpriong Tpotol TapeTe
atayéva aipatog amo v akpn tov daktdAov oag.

MpoPAemtopevn xpion

TUAO TPUTIAMATOG
ﬁo otuAé Tpumnpatog Accu-Chek FastClix eival pia
OUOKeLN yla TNV e0KOAN Kal ovalacTika avwduvn Afyn
TPIXOEISIKOU aipatog amo ta akpa Twv SakTOAwv. To
oTuAG TtpuTIApatog Accu-Chek FastClix mpoopicetat
yla xpron amo évav acBevr kat povo! Emitpémetal n
br’ppn aipatog povov amo To idlo dtopo. Av T0 GTUAG
puTIAPATOC Xpnotyoton6ei amd aAAa atopa, akopa
KL amo péAn e olkoyévelag, 1 av emayyeApatieg
‘uveiac XPNOILOTIO 0LV TO OTUAG TPUTIAMATOC Yia
AN aipatog amd TeploadTepa amd €va dtopa,
uttdpyxel Kivéuvog petddoong Aowpwéewv. Ma 1o Adyo
auto, T0 OTUAG TpuTIAMATOC Sev eival KATAAARAQ yia

Fevikég mAnpogopicg ya tnv acdaieia

Ot odnyiec xprong TEPIEXOLV TIPOEIGOTIONTEIC Kal
TpoduAdtelc:

Mia MPOEIAOMOIHZH uttodelkviel évav TIpoBAEYILO
oopapd kivouvo.

Mia MPO®YAAZH mepypadel éva pétpo Tov 6Ba
TIpéTeL va AABETE yia TNV aodaln Kal amoTEAEGUATIKR
Xprion TOU TPOIOVTOC N yia TNV amoduyr} TIPOKANGNG
(UGG oTo TTPOIOV.

/\ nPOEIAONOIHEH

Kivéuvog mviypod

AuTé TO TIpOIOV TIEPIEXEL HIKPA e€apTrpata Tou
UTIopOULV va KatarmoBolv.

Aatnpeite Ta PIKPa €aptpaTa Pakpla amo pikpd
Tadld Kal ropa TOU PTOPEL va Katamiolv Ta
HiKpa e€aptipara.

Kivéuvog Tpavpatiopon

ETIAYYEALATIKN XPAoN o€ VOGNAEUTIKA 16p0pata. Aev
eival amooTEIPWYEVO TIPOIOV.

O¢ opdda-otoyoc OBewpolbvtar or acbeveic TOU
TIapakoAouBolY pOvOL Toug To StaBrTn Touc.

LXpn
Mia ¢pootyya mepiéxet €€ ayuég Accu-Chek FastClix.
H ¢oolyya pe aixuéc mpoopiletal yia xpron pe 1o
0TUAG TpuTtpatog Accu-Chek FastClix. H ¢puatyya pe
apEg eivat éva avaAnotypo eEaptnua. Kade aipr ov

epIEXEL TIpoopiCeETal yia pia povo xpnon. H duatyya
pe aguéq Accu-Chek FastClix mepiéxel 6 aguéc kat
mpoopietal yia xpron padi pe To GTUAG TPUTTAPATOC

ccu-Chek FastClix yia v amdi, ouvolaotika
avoduvn ARPn Tpixoeldikol aiparog. H @uolyya pe
aixpég eivat éva avalwalpo Tipoiov pe 6 aguéc, Kat
KaBe pia aun Tpoopiletal yia pia povo xprion.
Kdbe axun €xel €va TIPOOTATEUTIKO KATIAKI TIOU
‘&uoq)a)\i(sn TNV QTOCTEIPWHEVN KATAOTAOK TNG EWE
v pwtn xprion TG. Ot aiypEC amooTelp@vOVTaL HE
aktivoBoAia. H xpnototoinuévn dbolyya pe aixuég
eival Tt pooTateupévn Ao ETAVAANTITIKE XPAaon.

pia aigun Tpoeéxel amo ™ duolyya pe aguéc, Un
XPNOILOTIOIEITE TO GTUAD TPUTIAUATOC 1 T Glolyya
JIE QXpEC.

/N nPooynazH

Kivéuvog tpavparticpod

o H emadr tou OTVAG TPUTIAUATOC, TG Glaolyyag
UE apéC 1 TG agunc pe to 6€ppa, PTopei va
TIPOKAAEDEL OEPUATIKO €PEBITHO.

Edv 1o 6éppa oag mapouadidoel epediopd N
(GAeypovr), oupBOLAELTEITE TOV ETayyeApatia
vyeiag oag.

e EQv n aixun Pubiotei oe okAnpn emidpavela Kat
Oyl oto Ofppa, n PeAdva propei va uTooTE
{npua.

XpnoIoToINoTE TV QIXUN ATIOKAEIOTIKA yia TN
Adn atayévag aiparoc.

e E€apTApaTa  TOU  OTUAG  TPUTIAPATOG, I
TIAPAGELYUa TO KOUPTT-«aKavSAAn», Pmtopolv va
€KToEeVBOLY Katd Tn SLApKeLa NG XPronG.

Mn oTpéQETE TO OTUAG TPUTINUATOC TIPOC TO
TIPOOWTIO 0aC 1 TPOC GAAQ dTopa.

Edv Bpeite aiuéc péoa ot ouokevasia, pnv TIC
xpnoworooete.  Amoppipte TIC. Mmopeite  va
XPNOlWoTIOoETE OAEC TIC GOOIyyeC W QyuéC TIoU
TIEPIEOVTAL OTN GUOKEVQAOIQ. XTNV TIEPITITWON TTOU
eloayQyete pia Guolyya pe aixuéC amod Tnv omoia
Aeimouv atxpéc, Gev propeite va TAPETE aipa kAabe
Hopd TV POPTWVETE Hia VEQ alyur. TNV TIEPITTTWON
auth, arAd GoPTWATE TNV ETIOHEVN QK.

Torobeteite  aTOKAEOTIKA ~ (UOIYYEG pE  QIXUES
Accu-Chek  FastClix o010 OTUAGO  TpUTAPATOC
Accu-Chek FastClix. H xpnon aMwv apwv n
duoiyywv pe aixpéc eival mdavé va TIPOKAAEGEL

€KTOEEUTEL pLa aixpn Kat pttopei va tpureeite katd
\aBog.

Mnv adaipeite ™ ¢Oolyya pe apés amod 1o oTUAO
TPUTIAPATOC TIPOTOD ¥PNatpoToinBolv Kat ot 6 aiyuéc.
Aev pmopeite va eloaydyete ek véou T ¢poalyya pe
Qtypég.

‘Otav TEETE TO KOLYTIi-«OKAVOAAN», TO OTUAO
Tpumnpatog ameheuBepwvel pia apr. Aev eival
amapaitnTo va OTAIGETE TO OTUAG TPUTAMATOC €K
TWV TIPOTEPWV.

Edv xpnolpotroleite autd T0 OTUAG TPUTIAHATOC yid
TPWTN dopa, emAéEte xapnAn paduida, T.y. 2.
levikd pmopeite va TApeTe aipa amo omolodnmoTe
0aktulo. Opiopéva  OAKTUAG  propel  va  eivat
akataAnAa, av Ty, uTapyel Aoipwén tou d¢puatog
1 Twv voxiwv. Na Taipvete TPLXOEISIKG aipa amo Ta
TAGyld TWV Akpwv Twv SaktOAwv, yati ota onpeia
aUTA TO TPOTINHA TIPOKAAE TOV HIKPOTENO TIOVO.

Edv n moootnta Tou aipatog mou Adapate eivat ToAd
pikpn, dokipacte ava, aokwvtac auti ™ ¢opd
peyaitepn mieon pe T0 OTUAG TpuUTApATOG. Edv
Kal AL n Ttog0TNTa TOL aipatog Gev eival apKeTh,
emavahapete t dladikacia pubuilovtag otadiakd
peyahitepo Babog tputtuatoc. EAv Byet umepPolikd
PeEYAAn TooOTNTA  @ipatog, pewwote To  PAbog
TPUTIAMATOC.

Xpiion g piotyyag pe axpeg

/\ NPOEIAONOIHEH
Kivéuvoc Aoipwéng
e EQv pia apn éxet ndn xpnoworondei, propei

Edv o Babog tpumnAparog eivat TOAD peyalo, To
TPOTINUA PTTOPEL Va TIPOKAAEGEL TPAVPATIONOUE O
mala.

MpoTo0 XPNOIUOTIOIGETE TO GTUAG TPUTINUATOG O€
Tadld yia mpwn ¢opd, cupBouvAevteite KAmolov
eTayyeAuatia vyeiag. ZeKIVAGTE PE TO MIKPOTEPO
Baboc tpumruatoc.

Kivéuvog Aoipwéng

Edv 10 OTUAG TpumApato¢ A n ¢odoya pe
aguéc éxouv €pBel ae emadn pe aipa, pmopei va
Aettoupynoouy w¢ Péao PeTadoanc AoIHWEEWY.

To OTUAG TPUTAPATOC Kal N GOolyya PE QIXpEC
6ev TpEMEL va xpnolotoobvtal amd  GAAa
dtopa, akopa Ki av TpoKertal yla péAn e idlag
olkoyévelag. Ot emayyeApatieg vyeiag 6ev TPETeL va
XPNGLLOTIOIO0V TO OTUAG TPUTIAUATOG yia TN Afyn
aiparog amod dladopeTika TPdowWTA.

Edv 10 0TUAG TpUTIAPATOC 1} N GOOlYYQ PE QIXUEC
Tiéoel 010 &dagoc r extebei ae GAAN pnxavikn
Katarovnon, eAEyETE T0/TN WG TPOC TUXOV (NHIEC,
yia apadetypa, pwypéc. EGv 1o oTuAd tpumpatog
N N Goolyya pe aixuéc €xel vmootel {nuid 1 edv

avemavopbwtn PAGRN 0TO OTUAG TpuTAUATOC 1 va
Slatapdget T Aeitoupyia tov.

ZupBOUAEG Kat UTIOSEIEELC

Mpémel va eloaydyete TANPWE TN GOCLyya e QUXHEC
070 GTUAG TpuTIApaToc. Epocov yivel autd, pmopeite
va TOTOBETNOETE OWOTA TO KAMAKL OTO OTUAO
tourtpatog. H ooy pe aixpéc €xel eloaydei
TARPWE POVO OTAV TO ETAVW AKPO TNG dUOlyyaC pe
QXUEC TTPOEEEXEL a0 TO PTIPOOTIVO HEPOC TOU OTUAG
TpuTApatoc. To Kamdkl €ival owoTd TOTOBETNHEVO
0T0 OTUAO TPUTIAKATOC OTAV TO EXETE TIEGEL PEXPL TO
téppa. Mpémel va aiobavdeite To KATAKI va epapuolel
0WOTA KAl va aKOUGETE TOV XAPAKTNPLOTIKG fix0. Mnv
QOKNOETE TIiEON yia va ToToBeTOETE TO Kamdkl. H
uttepBoAikn S0vapn propei va Tpokaéael {npid oto
KATAKL Kal oTo OTUAG TpuTtApatoc. Mpotipnote va
Slopbwaete TN B€an TG GOClYyaC He aIXPE.

Mnv  tomofetioete pia  QOOlyya  PE  QUXUEC
TIATWVTAG TAUTOXPOVA TO KOUTI-«aKavdaAn». Mnv
TOTI0BETAOETE pia GpOOlyya Pe QIXUEC, PE TO KO-
«gKavoaAn» TtomoBeTnuévo emavw o€  EmIpAvela,
LY. €mavw oe TPaméll. AladopeTika evdéxeTal va

va Aeltoupynoel we Péao PeTadoone AotpnEewy.
Xpnotyoroleite kaBe awxpr povo pia ¢popd yia va
Tidpete aipa.

e EQv n duolyya pe aguéc €xel umootei {nuid, ot

QUUEC PTTOPEL va PNV €ival OTEIPES Kal PTToPEL va
odnynaouvv o€ Aoipwéen.
EmiBewpriote omtikd tn dplolyya pe apéc. Edv
n ¢o0olyya pe aixpéc eival mapapopdwpévn,
paylopévn N éxel umootel AANov eidoug {nud,
pnv I xpnolpomoleite. Amoppipte T Quolyya
JIE aXpEC.

® 3¢ |EUOVWUEVEC TIEPIMTWOEIC N aiun Gev

avacbpetal Péoa aTo GTUAG TPUTIAHATOG PETA TN
AN aiparog.
EAéyEte OTL n aipn Oev TIPOeCExel peETa TN
Adn Ttou aipatog. EQv n aiun mpoeéxel,
adroTe TIPOCEKTIKA TO GTUAG TPUTIAPATOC KATA
pépoc. GUAGETE TO OTUAG TPUTAHATOC HaKPLA
amd dAAa atopa kai amevBuvbeite 6To KEVIpO
€EUTINPETNONG TTEAATAV.

/N npooynazh

Kivéuvog Aoipwéng

e Edv 10 onueio Tputipatog 6ev éxel kaBaplotel,
UTIAPYEL TO EVOEXOUEVO AOIHWENG.
KaBapiete T0 onpeio TpUTPATOC TIPIV ATIO TN
YN aipatog.

 Edv N npepopnvia AEng e puatyyag pe aiypéq
€xel TapéBel, oL auéc pmopel va pnv eival
OTEIPEC.
Xpnopotoleite povo GUGLYYEC HE QIXUEC TWV
omoiwv n nuepopnvia ARENG Gev éxel tapéAdeL.
H npepopnvia  AfEng eivat Tumwpévn ot
0LOKeaoia, SiAa 0T GOPOAD .

AkoAouBeiote TIC 08nyie¢ OMwe epdavilovtal oTIg
EIKOVEG.

Kavte T pétpnon tng YAUKOING aipatog apéowg
HOAIC TIAPETE TO aipa, cupdWva Pe TIC 0dnyieg xprong
TOU PETPNTA YAUKOING QipaTog TIoU XPNGILOTIOLEITE.

ZuvOnkeg Acttovpyiac

Xpnatyoroleite 10 OTUAO TPUTIAATOC
ouumepAapBavopévwy  Twv - €€aptNUATWY  OTIC
TIAPAKATW GUVOKEC AetToupyiag:

e Eipog Beppokpaciac: +5 éwg +45 °C

e Elpoc oxeTIkAC Lypaaiac: 5 €we 90 %

®OAagn Tov GTUAG TPUTNHATOC KAl TWV
duoiyywv pe aifpég

Mn ®uAdooeTe TO OTUAG TPUTIAPATOC Kal TIC GUGLYYEC
pe apéc oe vpnAég Beppokpaaieg, LY. KAelOpEVa
péoa o€ autokivnTo e TOAD vynAn Beppokpacia
TiepIBAANovTog. Mropei va emnpeactei n Aettovpyia
TOU GTUAG TPUTIAHATOG KAl TWV GUGiYYWV PE QIXHEC.

Xpelaleate 3 avid mov Gev adrivouv Xvoodt, vepo Kat
LoottpotiavoAn 70 %. To Ttavi Tiou XpNoIHOTIOLEITE yia
TNV armoAdpaven TPETEL va eival apKeTa Peyaro wate
TO OTUAO TPUTIAUATOC Va PTTOPEL va TUAIXTEL OAOKANPO
péca o€ auto.
Mpv  amoAupdvete TO OTUAO  TPUTAWATOC  Kal
10 Kamdki, Ba Tpémel va Tta kabapioete yia va
adaipéoete aipa Kai AAAe¢ akabapaiec.
Ma va pnv tpokAnOei BAABN aTo GTUAG TPUTIAUATOC
Kal 0TO KATTaKL:
© Mn Bubiete 10 GTUAG TPUTIAHATOC KAl TO KATIAKL
0Ta Lypa.
® [a Tov KaBaplopo XpnolyoTolaTe YOV Vepo Kat
yla TV amoAvpaven povo (eotpotavoAn 70 %.

» ByaATe TO KATIAKI ATIO TO GTUAO TPUTIAKATOC.

» ByaAte tn QUolyya pe aixpéc amd 1O OTUAG
TPUTIAKATOC.

Ta Tov kaBapiopo, BpEETe TO TIPWTO TTavi e VEPO.
JKOUTTOTE OXOAAOTIKA TO GTUAG TPUTIAHATOC Kal
TO KATIAKL e TO LYpPO Tavi. ZKouTtioTe T0 GTUAG
TPUTIAPATOC pOVOV €EWTEPIKA Kal TO KaTtaKl
eEWTEPIKA Kal E0WTEPIKA.

JTEYVWOTE TO GTUAD TPUTIAKATOC KAl TO KATIAKI pe
éva delTEPO, OTEYVO TIQVI.

Ma v amoAdpaven, Ppé€te éva tpito mavi pe
looTtpoTtavoAn 70 %.

Me 10 epmotiopévo e LOOTIPOTIAVOAN  TTQvi,
OKOUTTOTE GXOAAOTIKA TO GTUAG TPUTIAHATOC Kal
TO KATAKL yla 2 AETTa T0 KaBéva. ZKOuTtioTe TO
OTUAG TPUTTAUATOC POVOV EEWTEPIKA Kl TO KATIAKI
eEWTEPIKA Kal E0WTEPIKA.

BaAte ava to kamdakt atn B€an Tou.

TuAifte 0AOKANPO TO OTUAG TPUTIAKATOG ME TO

vy

v

v

v

vV

Amoppipte €va aypnolpomointo oTUAG TpuTIAHATOG
G TTAQOTIKO QTOPPIUKA.

MNa mAnpodopieg oxeTIKA pe TN owoTh amdppupn
TOU GTUAG TPUTIAPATOC, ETIKOIVWVIOTE WE TO TOTTIKO
GUUBOULAIO 1} TNV apuddia apyn.

EvaAAaktikd onpeia ywa ™ Aqyn aipatog

AQYN TPoEdIkOD aipatog yia petprioel YAUKOING
aipatog dev pmopei va yivel povov amd Ta (kpa
Twv SakTOAwv, GAAG Kkat amd @aAAa onueia Tou
owparog (tnv TaAdun, Tov TIAXN, TO Bpaxiova, v
KvAUn 1 tov pnpd), katd tn Aeyopevn «upETpnon
amd evaAAakTikd onpeia» (ayyAika: Alternative Site
Testing, ouvtopoypadia: AST). la va propécete va
Aapete tpIX0eldIko aipa amd aAAa onpeia, Ba Tpémel
Va QVTIKATAOTAOETE TO TUTIKO KATIAKI PE EIOIKO
Kamakl, To kardkt Accu-Chek FastClix AST.

Xrowyeia mapayyeiiag

Edv 6é\ete va mapayyeilete éva oTUAO TPUTIAPATOC
Accu-Chek FastClix, poatyyeg pe aixpég Accu-Chek
FastClix 1 éva kamakt Accu-Chek FastClix AST,
amevbuvleite oto KEVTpo e€umnpéTnong TEAATWV
(BA. evotnta Kévipo efumnpétnonc meAatwv Kai
TEXVIKIIG UTTOOTIPIENG).

Avadopd copfapwyv mEPLOTATIKWY

MNa  aoBeveig/xpnotec/tpita  mpoowma otV
Evpwmaikn ‘Evwon Kal o€ XWPEC HE TIAVOLOLOTUTIO
KQvovIoTIKO TTAaioto: eav katd T ¥prion autol Tou
TIPOIOVTOC 1} WG armotéAeapa tng xpriong tou, cuppei
00Bapd TEPIOTATIKG, TIAPAKAAEIOTE va TO avapépeTe
0TOV KATAOKELAOTH Kal aTnv apuodia ebvikn apyn.

Tehevtaia evnpépwon

2022-05

KaBapiopog kat armoAopavern Tov 6TuAd

TPUTIHATOC KOl TOU Kamakio

/N npooyaazh

Kivduvog Aoipwénc

Edv 10 0TUAG TPUTIAKATOG 1 TO KATIAKL EXOUV €ABEL

oe emadn pe aipa, PTopei va AEToupynoovy we

péco peTadoanc AoHwEEWV.

Maviote kabapilete kat amoAvpaivete TO OTUAO

TPUTIAPATOC Kal TO Kamdkl Tpotol Ta TApEL

Karmolo¢ GANOC OTa ¥épla TOU, TLX. yld va 0ag

Bondriael.

KaBapilete kal amoAupaiveTe TAKTIKA TO GTUAG

TPUTIAPATOC Kal TO KATIAKL yla va amopiyete Tov

Kivéuvo petddoong Aolpwéewv:

e ToUAdyloTov 1 popda tnv epdopada

® (OTav EXel TIECEL Qipa ETTAVY 0TO OTUAG TPUTIHATOC
1} T0 KTkl

® TIAVTOTE TIPWV TIAPEL KATT010¢ GAAOG OTa XéPLa TOU
TO OTUAG TPUTIAMATOC, TL.X. yla va oag Bondnoel.

EUTIOTIONEVO PE LOOTIPOTIAVOAN TTaV.

» Adrote 10 OTUAO TPUTIAHATOG TUAlYHEVO yia 8
Aerttd.

» ZeTUAi€TE TO KAl AdrOTE TO VA GTEYVWOEL

ATtoppuPn TG XPNGIHOTIOMHEVNG
Giotyyag pe atxpég

Edv otn xwpa oac v 1ox0ouv GAAOL Kavoviapoi, ot
XPNolJoTtoINpéveg UOIYYEC LE CQIXUEC WTIOPOLV va
QTOPPITITOVTAl 0TA OIKIAKA aTIoppippata.

Antoppudn TOU GTUAO TPUTINNATOC

/N npooynAzH

Kivéuvog Aoipwéng

Edv 10 oTUAO TpUTIApATOC £XEl EABEL OE eTadn pe
aipa, pmopei va Aettovpyrioel we péco PeTadoong
AOIHOEEWV.

ATlOppITITETE  TO  XPNOIJOTIOINUEVO  GTUAG
TPUTIAPATOC WG HOAVOUATIKO UAIKO cUpdwva pe
TOUC KavovIopoug TTou 1ax0ouv 0Tn Xwea ag.

JupBouAeuteite TIC 0dnyieg xpnong
1| TIC NAEKTPOVIKEC 08Nyieg Xpnaong

Mpoaooxn, avatpéETe OTIC OXETIKES
e TNV aopaAela Tapatnpraelg aTo
EYXELPIBI0 TWV 08NYLWV Xprong TIou
0LVOSEDEL AUTO TO TIPOIOV.
Huepounvia Afénc

n ATo0TEIPWONKE pE Xprion
aktivofoAiac

Miag xprong kat pévo

Ta évav povo acbeviy — TroAarAn
Xprion

M\OveTe Ta xépla oag

Huepopnvia Kataokeurg
latpoTexVoloyIKO TIPOIOV
Kataokevaotig

MovaSikd avayvwploTIKO TIPOIOVTOC

Ap1Bud¢ Kataldyou
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Ap1Bpoc mapridac
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Juppopdwvetal pe Tic Slatdelg tng
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£vIpo e€uNPETNONG TEAQTWVY KOt
TEXVIKING UTTOoTAPLENG
EAAGSQ
Kévtpo e€umtnpétnong EAATWV Kat TEXVIKAC
UTIOOTAPIENG:
TnA.: 210 2703700
Awpedv Mpappn E€untnpétnong MeAatwv Awaprtn:
800 11 71000
www.accu-chek.gr

loybouvoac vopobeaiag tng EE

C€nzs |

Ta ACCU-CHEK kat FASTCLIX ‘
eival epmopikd onpata e Roche. ‘
© 2022 Roche Diabetes Care
Roche Diabetes Care GmbH ‘
Sandhofer Strasse 116

68305 Mannheim, Germany
www.accu-chek.com

WNHAnKaTop rny6mHbl
npokona

Bpauatowascs HoBbiit 6apa6aH

Hacagka C naHueTamu

q. KpacHast
F nonoca
Llkana

rny6uHbl Mpokona  Mcnonb3oBaHHbIR
(11 nosuumit o1 6apabaH ¢

0,5 po 5,5) naHueTamm

WHavkaTop KonmyecTsa
HEWCMONb30BaHHbIX NAHLETOB

ACCU-CHEK ® FastClix

NI0AbMKY, BKAIOYAs YNEHOB cembu. MeauumnHckue
CMeunanucTbl  He  JO/KHbI  MCMOJb30BaTh
YCTPOWCTBO  ANS  MPOKaNblBaHUA KOXM  Ans
MOMYYEHNS Kanin KPoBW Y PasHbIX ofen.

Ecnn  ycTpOCTBO  ANSt  MPOKanblBaHWs  KOXK
i 6apabaH C naHueTamu naganm uau Gbiaun
NOABEPXKEHbI APYTUM MEXaHUYECKUM Harpyskam,
NpoBEPbTE WX HA  HaNuyne  MOBPEXAEHWIA,
Hanpumep  TpewwH. Ecnu  ycTpoiicTBO - Ans
NPOKanbIBaHN KOXU unn 6apabaH ¢ naHueTamn
MOBPEXMAEHbl MW €CN  NAHLET  BbiCTynaeT
13 6apabaHa C naHueTamu, He MCnoab3yinTe

Pblyar ans npusegeHus
B FOTOBHOCTb HOBOTO
naHueta

KHonka
crycka

‘ WNHCTpYKums no

| MCNONb30BaHUIO

Tlepes nonyyeHreM Kannm KpoBu 13 KOHYMKA nanbLa

npoqmame JAaHHY0 NHCTPYKLMIO N0 NCM0Nb30BAHNIO.
Ha3Ha4yeHue

b/!choﬁcTBo AN NPOKaNbIBaHUS KOXU
YcTpoiicTBo ons NpOKablBaHust KOXMN
ccu-Chek  FastClix  (Akky-Yek  dacTKnmkc)
rr-}pep,cmsnﬂeT co60ii NpocToe B MCMOb30BAHWM
YCTPONCTBO, MPefHa3HAYeHHOe AN MPaKTUYecKu
6€360N1E€3HEHHOTO MONYYEHUS KANUNNSPHOA KPOBW
13 KOHYMKa nanbLa. YCTpONCTBO ANs NpOKanbiBaHUs
KoxXn AkKy-Yek ®acTKnukc npepHasHayeHo ans
CNONb30BAHUS TOMBKO OfHMM naumeHtom! Ero
MOXHO MCMONb30BaThb s  MOAYYEHUs  Kannm
KpOBM TOMBbKO Yy OFHOTO W TOro e nuua. MMpw
‘I/ICI'IOﬂb:iOBaHI/II/I YCTPOWCTBA AN MPOKasbIBaHUS
KOXW HECKOMbKUMWU  NULAMK, BK/OYas 41eHOB
CEMbW, WM MEAULMHCKUMK  CreumanncTamn
5 MONYYEHUs Kanau KpoBW Yy pasHbIX Nofen,
CYW|eCTBYET PUCK PaCnpOCTPaHEHUs UH(EKLMNA.
TloaToMy 3T0  YCTPOACTBO ANs  MpOKanbiBaHUs
KOXW He npefHas3Ha4yeHo Ans Npod)ecCUOHaNbHOro
CNONB30BAHUA B MEAULMHCKIX YUYpexaeHnsx. 31o
HECTEpUNbHOE N3aenue.
‘Lleneaoﬂ rpynno  ABNSIOTCA  JIIOAN,  KOTOpble
CamMOCTOATENHO BbIMOSHAT KOHTPO/b CaxapHoro
ﬁmaﬁeTa.

aHuer
BbapabaH ¢ naHueTamu COAEpPXXUT LIECTb NaHLETOB
npeAHa3HaveH ANs MCMoNb30BaHWS C YCTPOCTBOM
AN NpoKanbiBaHus Koxn AKky-Yek ®dactKnukc.
bapabaH ¢ naHueTamu SBASETCS OJHOPA30BbIM
n3penvem. Kaxabin NaHueT B HeM npefHasHayeH
TOMbKO ANs OfHOKPATHOrO MCMoNb30BaHus. bapabax
‘c naHuetamu Akky-Yek @actKnukc copmepxut 6
NaHUETOB U NpedHasHayeH pAds MCnonb30BaHus
BMECTE C YCTPOWNCTBOM /1S MPOKasbIBaHUS KOXW
V\KKy-qEK ®acTKnuke pns npocToro, npakTUYeckn

6e360N1€3HEHHOM0 NOMYYEHNs KanuNNAPHOM KPOBW.
bapabaH ¢ naHueTamu SBNSETCS OAHOPA30BbIM
M3LENNEM W COOEPXWUT 6 NaHLETOB, Kaxabli W3
KOTOpbIX NPefHa3HayeH TONbKO ANS OJHOKPATHOro
CMONb30BAHMS. KKl NAHLET UMEET 3aLUTHYI0
HacazKy, KoTopas rapaHTupyeT ero CTepuibHOCTb
1o nepBoro CMONb30BAHMS. JlaHueTbl
CTepunu3oBaHbl  06nyyeHnem.  Mcnonb3oBaHHbI
6apabaH C naHueTami 3awwiieH OT MOBTOPHOrO
CMONb30BAHMS.

00wasn uHcdopmauusa no 6e3onacHoCTH

[laHHas WHCTPYKLMS MO UCMONb30BAHMIO COREPXUT
NpeaynpexaeHns U Mepbl NpesoCcToOPOKHOCTH:
NPEAYNPEXAEHWUE ykasbiBaeT Ha CepbesHble
npencKasyemble puckiu.

MEPA NPELOCTOPOXXHOCTU onucbiBaeT Mmepbl,
KOTOpble CrneayeT NpesnpuHATb Ans 6e3onacHoro
1 3(P(EeKTUBHOrO WUCMONb30BAHUA W3JENUs 1NN
NpesoTBpaLLeHNs ero NOBPEXAEHMS.

/N NPERYNPEXIEHME

Puck yaywbs

ﬂaHHOe unsgenue COAEPXWUT MefnKue paetanu,
KOTOPbIE MOXXHO NPOrnoTUTb.

XpaHVITe MeNikue petann BHE [0CAraemMocTu
MaNneHbKuUX ﬂ,eTeﬁ n ﬂlOﬂeVl, KOTOpblE MOryT
NpornoTUTL MENKNe aetanu.

Puck TpaBMMpoOBaHus

Ecnu rny6uHa npokona CAUWKOM BeuKa, MpoKon
MOXET TPaBMMpPOBaTh AETEMN.

lepen nepBbiM  WCMONb30BAHUEM YCTPOACTBA
ons npoKablBaHusi KOXMU y  peten
NPOKOHCYNBTUPYATECH ® MEAULMHCKIM
cneunanmcTom. HayHute ¢ HaumeHbLLER FnyGuHbI
npokona.

WH(DEKLMOHHDBIN pUCK

Ecnu ycTponcTBO ANS NPOKanbIBaHUS KOXU WK
6apabaH C naHueTamn COMpUKacanucb C KpoBbio,
OHW MOrYT CTaTb NEPEHOCYMKAMMU UHBEKLINIA.
YCTPONCTBO ANsi MpoKanbiBaHUs KOXU 1 6apabaH ¢
NaHLeTamMu He LOMKHbI UCMONb30BaTLCS APYrMAA

YCTPOWCTBO ANl MPOKasnbiBaHUs KOXU  Wn
6apabaH C naHueTamu.

/I\ MEPA NPEROCTOPOXHOCTH

PUCK TpaBMMPOBaHUS

® KOHTaKT ~ KOXW C  YCTPOACTBOM  Ans
NpoKanblBaHUs KoM, 6apabaHoM C naHueTamu
VMU NaHLETOM MOXET Bbi3BaTb pasapaeHue
KOXMU.
Ecnu koxa cTama pasgpaxeHHoOW  unm
BOCMANEHHON, 06pPaTUTECh K MEAULIMHCKOMY
crewuanvcry.

® ECNM OCTpME MaHLieTa BOTKHETCS B TBEPAYHO
NOBEPXHOCTb, @ HE KOXY, TO WUrNMa MOXET GbiTb
NOBPeX/eHa.
McnonbayiATe NaHUET TONbKO ANs MofyyeHus
Kannm Kposu.

© KOMMOHEHTbI YCTPOICTBA AN1s MPOKasbIBaHUS
KOXM, Hanmpumep KHOMKa crycka, MOryT
0TCKOYMTb NPY MCNOJb30BAHNM.
He HanpaBnsnTe YCTPONCTBO ons
MPOKanbiBaHUs KOXKM B CTOPOHY BaLIEro nuua
WIN ApYruX NioAen.

B cnyyae o6HapyXeHWs NaHLETOB B YNAaKOBKE He
UCcnonb3ynte UX. YTunuaupyinte ux. Bbl MoxeTe
ucnonb3oBath  BCe  GapaGaHbl € NaHUETamu,
Haxopswmecs B ynakoBke. Ecnu Bbl  BCTaBuTe
6apabaH C naHueTamu, B KOTOPOM OTCYTCTBYHOT
HECKOJIbKO NaHLETOB, Bbl HE CMOXETe mnonyyatb
Kannio KpoBW KaxAblil pas, Koraa npueogute B
TOTOBHOCTb HOBbIA NAHUET. B Takom cnyyae npocTo
npvBeaVTE B FOTOBHOCTb CNEAYIOWMIA NAHLET.

BcTaBnsiite B YCTPOCTBO NS NPOKAsbIBAHUS KOXU
AKKy-Yek ®acTKnukc Tonbko 6apabaHbl ¢ aHLeTamm
Akky-Yek GacTKnukc. ipyrie naHuetsl unu 6apadaHbl
C NaHUeTaMu MOryT MPUBECTW K HapyLleHusM B
paboTe YCTPOCTBA ANS MPOKANbIBAHUS KOXW WA

NpoKanbiBaHus Koxu. Hacagka ycTtpoicTBa pAns
NPOKasbIBaHWS KOXMW YCTaHOB/EHA MpaBuWiIbHO,
€C/nM OHa HazBuHyTa [0 ynopa. Hacagka AomkHa
3a(hMKCMpoBaTLCS CO CbILWAMBIM 1 OLLYTUMbIM
Lwenykom. He wcnonb3yite cuay npu yCTaHOBKE
Hacagku. 3T0 MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHUIO
Hacagku U ycTPOCTBA ANS MPOKaNbIBAHNS KOXW.
BmecTo 3Toro ucnpasbTe nonoxeHue 6apabaHa c
NaHueTamu.

Henb3s BcTaBnath 6apabaH C  jaHuetamum
O[HOBPEMEHHO HAXWMaTb KHOMKY cnycka. Henb3s
BCTaBNATb 6apabaH C naHueTamu, ecin KHomka

[ CrycKa yMAPaeTcs B TMOBEPXHOCTb, HAMpUMEp B |

cTon1. Tak Bbl MOXETE HEMPOM3BOJIbHO BbICBOGOAUTD
NAHLET 1 NOPaHNTb KOXY.

He ynansinte 6apa6aH ¢ naHuetamu u3 ycTpomcTaa
NS NPOKanblBaHWs  KOXM, Moka He  6yoyT
ucnonb3oBaHbl  Bce 6 naHuetoB. bapabaH c
NaHLeTaM He MOXET 6bITb BCTaBNIEH MOBTOPHO.
Mpy HaxaTuM KHOMKM Chycka YCTPOWCTBO nAns
NPOKasbIBaHUs  KOXW  BbICBOOOXAAET — NaHUET.
B3BoauTb YCTPOWCTBO AN MPOKANbIBAHUS KOXKU
3apaHee He TpebyeTcs.

Ecnn y Bac ewie HeT onbiTa MCMOAb30BaHWS 3TOMO
YCTPOACTBA AN NPOKanbIBaHUS KOXM, HAyHUTE C
Masnon rny6uHbl Npokona, Hanpumep 2.

MonyynTb Kanmo KPOBW MOXHO, Kak Mpaswno, W3
Mo6oro nanbua. HekoTopble nanblbl MOryT He
NOAXOAUTb ANS NOAYYEHMS Kanam KpoBw, Hanpumep,
€C/I Ha NanbLe NPUCYTCTBYET NHAEKLMS KOXN unu
HorTs. Wcnonb3yiiTe Ansi noayyeHws KanunnsipHoi
KpPOBW GOKOBbIE MOBEPXHOCTU KOHYMKOB MasbLes,
TaK Kak 60NeBble OLLYLLEHUS, BO3HMKAOLMe npu
NPOKO/E B 3TUX MECTax, MUHUMASIbHbI.

Ecnu pa3mep Kannu KpoBw HeocTaTo4yeH, BO BpeMs
cliefytowero nonyvyeHua Kannu KpoBU MPUXMUTE
YCTPOACTBO ANSi NPOKANbIBAHWS KOXW HEMHOr0
cunbHee. ECnM nonyyeHHoON Kaninm KpoBw Bce elue
HEeJ0CcTaTo4YHO, MOBTOPUTE MPOLEAYPY, MOCTENEHHO
yBenuumuBas rnyéuHy npokona. Ecnu Bbl nomyynam
Kanmo 6onbliero pasmepa, uYem  Tpebyercs,
YMeHbLUNTE ry6uHy npokona.

Ucnonb3oBaHue 6apabdaHa C naHueTamm

A NPEAYNPEXXAEHUE

WHheKuMOHHbIN puCK

© /Icronb30BaHHbli  NaHLeT
NEePeHOCYMKOM NHAEKLNNA.
[lng monyyeHms Kanau KpoBW MCMONb3yiiTe

MOXeT  CTaTb

[~ HEo6paTyMo TIOBPEAVTE €r0.

CoBeTbl M peKOMeHAaLumn

Heo6xoaMMO MOMHOCTbIO BCTaBMTb 6apabaH ¢
NaHLeTamu B YCTPONCTBO AN1S NPOKAsbIBAHUS KOXM.
TonbkKo nocne 3Toro MOXHO MPaBWIIbHO YCTAHOBUTD
HacafiKy Ha YCTPOCTBO ANS MPOKANbIBAHUS KOXW.
bapabaH ¢ naHueTamu BCTaBfieH MOMHOCTbIO
TONMbKO TOTAA, KOraa Chnepeau BUAHA  TONMbKO
ero KpoMKa, BbiCTynawlias W3 YCTpoiicTBa Ans

NaHLET TONbKO OAMH Pas.

eEcnm GapabaH C naHueTamu MOBPEXAEH,
NIaHLETbI MOFYT 0Ka3aTbCsl HECTEPUNIbHLIMI 1
NPUBECTN K NH(DNLMPOBAHUI.
OcmoTpute 6apabaH c naHuetamu. Ecnn
6apabaH ¢ naduetamu AeOpMMpOBaH, UMeeT
TPEWMHbl WA ApYrue MOBPEXAEHUS, He
Ucmonb3yiTe ero. YTunuaupyinte 6apabaH ¢
NaHueTamu.

B pefkux cnyyasx nocne nonyvyeHus Kanaum
KPOBM NAHLET He BTArMBaeTcs 06paTHO B
YCTPOCTBO A5 NPOKAbIBAHNS KOXKN.
lMocne nonyyenns Kanau Kpoeu Y6eAuTeCh,
YTO NaHueT He BbicTynaer. Ecnu  naHuer
BbICTYNAET, 0CTOPOXXHO OTJOXKUTE YCTPONCTBO
[N NPOKANbIBAHNA KOXW B CTOPOHY. XpaHuTe
YCTPOMCTBO A1 MPOKanblBaHWS KOXW BHE
[0cAraemocT Apyrux vl M o6patutech B
WNHOPMALMOHHbIIA LEHTP.

MpoBOANUTE YNCTKY U [E3MH(EKUNI0 YCTPONCTBA
INsi NIPOKANbIBAHMS KOXM 1 HACAMKI KaXbli pas
nepes TeMm, Kak KTo-Hubyab Apyrovt BO3bMET UX B
PYKM, HAanpuMep, 4To6bl NOMOYb Bam.

Bo u3bexaHue pacnpocTpaHeHus  UHMEKUMil
Heo6X0AMMO  PErynsipHo  MPOBOAUTbL  YMCTKY W
Ne3VH(EeKLM0  YCTPOIICTBA AN MPOKasbIBaHNS
KOXW 11 HacazKu:

He pexe 0AHOro pasa B HeJento;

€C/ Ha YCTPOWMCTBE NS MPOKasblBaHUS KOXM
WNW Hacake OCTanuCh Cnefibl KPoBM;

» PasBepHuTe YCTPONCTBO /ISl MPOKanbiBaHs
KOXW 1 0CTaBbTE €ro CyLIMTLCS HA BO3JYXe.

YTunusauus ncnonb30BaHHOro0 6apadaHa
C NaHueTamu

Ecnun 310 He NpOTMBOPEYUT HOPMaM BalLei CTpaHbl,
1CM0Nb30BaHHble 6apabaHbl C NaHLETaMn MOXHO
yTUnu3mposatb C 6bITOBbIMM oTxogamu.

YTunusaums ycTponcrea ans
NPOKanbiBaHMA KOXWN

— /I\ MEPA NPEZZOCTOPOXHOCTH

WHeKumMOoHHBIA pucK

© HeounLeHHoe MecTo MPOKOAA MOXET NPUBECTY
K UH(eKuun.

Mepes nonyyeHWem Kanam KpoBM OQYMCTUTE
MECTO MpoKona.

e Ecnn cpok rogHocTu 6apabaHa C navuetamu
UCTEK, NAHLETbI MOrYT ObITb HECTEPUIbHBIMU.
Wcnonb3yiiTe  Tonbko Te  6apabaHbl €
NaHLeTamu, CPOK rOAHOCTU KOTOPbIX HE MCTEK.
CpoOK rOAHOCTM YKasaH PSAOM C CUMBOJIOM w
Ha YNaKoBKe.

CnefyitTe MHCTPYKLMAM, NOKa3aHHbIM Ha PUCYHKAX.
Mocne MOMYYeHUs KamaM KpoBM cpasy ke
NPUCTYNaiTe K N3MEPEHII0 YPOBHSI MIIOKO3bI KPOBHY,
co6niofiast yKasaHus B PYKOBOACTBE MONb30BATENS
TNIOKOMETpa.

Ycnosusa akcnayartauum

Mcnonb3yiAiTe  yCTPOACTBO AN MpOKanbiBaHUs

KOXW, BKJIIOYAs NPUHALIEXHOCTH, NPU CRELYIOLNX

YCAOBUSX 3KCnnyaTauum:

e TemnepaTtypHblii AnanasoH: ot +5 o +45 °C

e [lnanasoH OTHOCUTENbHON BAAXHOCTW BO3fyXa:
o7 5 f0 90%

XpaHeHue ycTpoiicTBa ans

NpoKanbiBaHWUs1 KOXU U 0apabaHoB ¢
naHueTamu

He xpaHuTe ycTpoWicTBO Ans
KOXW 1 06apabaHbl C naHueTamum B MecTax C

npokasnbiBaHua

3KCTPEManbHbIMKA  Temnepatypamu,  Hanpumep
B HarpeToil MawuHe. ITO MOXET MPUBECTH
K HapyweHusm B paGoTe YCTpoiCTBA  ANs
MPOKasbIBAHNS KOXIA U 6apabaHoB C NaHLEeTaMu.

Yucrka n ge3vHgekums ycTponcTea ans
NPOKanbiBaHNSi KOXKM N HAaCaAKK

/\ MEPA NPELOCTOPOXHOCTH
WHeKLMOHHDIV pUCK

Ecnn yCTp017ICTB0 ANA NpoKasibiBaHUA KOXW unn
HacafKa CompuKacanncb C KpPOBbK), OHW MOryT
CTaTb NEPeHOCYMKAMM UH(EKLNI.

KaXAbI pa3 nepeg TeM, KaK KTo-Hnbyab Apyron
BO3bMET YCTPOWCTBO /15 MPOKAsbIBAHNs KOXW B
PyKW, Hanpumep, 4To6bl MOMOYb BaM.

Bam notpebyioTcs 3 He 0OCTaBNAOLME BOPCUHOK
TKaHeBble candeTkn, Boga M 70%-Hblil pacTBop
n3onponuaosoro cnupta. Canderka, ncnonbayemas
ong  [esnHgekuun, JomKHa OblTb  AOCTATOYHO
60nbLUONA, YTOGbI B HEE MOXHO 6bl0 MONHOCTbIO
3aBEPHYTb YCTPOICTBO A5 MPOKANbIBAHUS KOXW.
Mepen nesnHdekumein ycTpoiicTBa ons
NPOKaNblBaHMs KOXW W Hacagkn HeobXxoaumo
MPOBECTU UX YNCTKY, YTOObI YAANMTL C HUX KPOBb 1
Lpyrue 3arpsisHeHms.

Bo wn3bexaHue MOBPEXAEHUS YCTPOMCTBA Anst

NPOKaNbIBAHUS KOXMW U Hacafku:

© He norpy»aiiTe yCTPOMCTBO ANsi NPOKaNbIBaHNS
KOXW U HacafKy B XUAKOCTU.

© llcnonb3yiiTe ANs YUCTKM TONbKO BOZY, a Ans
neanHdekumn — Tonbko 70%-Hblii  pacTBop
130MpoONKUI0BOro CNPTA.

v

CHMMUTE  Hacagky ¢
NPOKasbIBaHNS KOXM.
BbiHbTe GapabaH C naHueTamin U3 YCTpoiACTBa
ANs NPOKaNbIBaHUS KOXM.

[Ins YnCTKM cMOuNTE NepByto candeTky BOLON.
TwartenbHo  NpoTpuUTE  YCTPOWCTBO  Ansl
NPOKanbiBaHUst KOXWM 1 Hacagky BNaXHON
candetkoit.  MpoTupaiiTe  yCTPOWCTBO  ANS
NPOKasbIBaHNUS  KOXW  TOMbKO  CHapyxw, a
HacafKy — CHapyXXu 1 U3HyTpU.

06cyLumMTe YCTPOCTBO ANS NPOKANbIBAHUS KOXM
1 HacaaKy BTOPOIA, CYXon candeTkoil.

Insa pesnHgekumn cmounte TPeTbio candeTky
70%-HbIM pacTBOPOM M30MPONUIOBOrO CrmpTa.
» TwartenbHo, N0 2  MUHYTHl,  NpoTMpaiiTe
YCTPOACTBO ~ ANSl  MPOKaNbiBaHWS  KOXU W

ycTpoicTBa  Ansi

v

vy

v

v

130MPOMKI0BOro cnmpTa. Npotupaite
YCTPOWCTBO ANS MPOKANbIBAHNA KOXM TOMbKO
CHapyXW, a HacafKy — CHapYXXu W U3HYTPW.

» YCTaHOBUTE HACAfKy Ha MecTo.

» TonHOCTbI0  3aBEpHUTE  YCTPOWCTBO AN
NPOKanbiBaHUs KOXKM B candeTky, CMOYEHHYI0
pacTBOPOM M30MPONMAOBOTO CAMPTA.

» OcTaBbTe YCTPONCTBO A5 NPOKASbIBAHUA KOXN
3aBEPHYTbIM B TEYEHNE 8 MUHYT.

WHhopMaLMOHHDIA LIeHTP

WNHOPMaLMOHHbII LEHTp:

8-800-200-88-99 (6ecnnatHo A1 BCEX PETUNOHOB
Poccun)

Anpec 3an. noytbl: info@accu-chek.ru ‘
Be6-caitt: www.accu-chek.ru

06paTuTeCh K MHCTPYKLMAM NO
1CMOMb30BaHMIO B BYMaXKHOM 1N
3N1IeKTPOHHOM (popmare

/\ MEPA NPEROCTOPOXXHOCTH
WHdeKUMOHHBIA puCK

Ecnu  yCTPOICTBO  ANS  MPOKanblBaHWs  KOXK
conpukacanocb C KpoBbl), OHO MOXET CTaTb
NEePeHOCYMKOM MHEKLIIA.

YTUnu3upyiite MCNoNb30BaHHOE YCTPONCTBO ANs
NPOKanbiBaHNs KOXW Kak MH(i)I/ILl,I/IpOBaHHbIe
0TX0A4bl B  COOTBETCTBMM C TpBﬁOBaHVIFIMVI
JeVCTBYIOLLET0 3aKOHOAATENbCTBA.

YTUNN3MPYITE HENCMONb30BAHHOE YCTPONCTBO ANIS
NPOKasbIBaHNSA KOXI KaK MiacTUKOBbIE OTXOfbI.
[na  nonyyeHus MHGOPMAUMM O  NPaBUMbHON
YTUNM3aLUMN YCTPOICTBA NS MPOKASbIBAHUS KOXU
06paTuTeCh B COOTBETCTBYIOLWME KOMMETEHTHbIE
OpraHbl B Balleil CTPaHe.

AnbTepHaTMBHbIE MECTa AN NOJyYeHus
Kaniu KpoBu

KanuansapHylo KpoBb [Ans  U3MEpPeHus  YpOBHS
[MIOKO3bl KPOBM MOXHO MOAYYNTb HE TONMbKO W3
KOHYMKA nanbua, HO U U3 ApYyrux MecT (NafoHb,
npeanneybe, Naeyo, UKpa uam 6eApo) — T. H. aHann3
KPOBW W3 anbTepHaTUBHbIX MeCT (aHrn.: Alternative
Site Testing, cokpaweHHo: AST). [ns nonyyenns
Kanau KanuniaspHoOW KpoBW W3 aibTepHATMBHBIX
MECT Heob6X0ANMO 3aMeHUTb O06bIYHYI0 HacaaKy
cneupanbHon Hacagkom AST Akky-Yek dacTKnuke.
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WHdopmaumsa pna 3akasa

Y1o6bl 3aKa3aTb YCTPOACTBO [Afs MpOKasblBaHMs
KOXM AKKY-Yek dacTKnnkc, 6apabaHbl ¢ naHLeTamm
Akky-Yek ®acTKnukc unn Hacagky AST Akky-Yek
®actKnuke, obpatutecb B VH(opMaLMOHHbIA
LeHTP (cM. pasnen MHhopmaLmMOHHBIA LIEHTP).

YBepoMneHue o cepbe3HbiX MHUMAEHTaX

[ns  nauueHTOB/noNb30BaTeNeil/TpeTbnx  nuL,
npoxusaiowmx B  EBponeiickom  Cow3e

OcTopoxHo! 06paTuTech K
VHCTPYKLMAM MO MCNONb30BAHMIO.

Wcnonb3oBath Ao
n PaavaumorHas cTepunnsauus
3anpeT Ha NoBTOpHOE

npumeHeHue

MHorokpaTHoe Mcnosb3oBaHne
IS OIHOTO NauyneHTa

BbiMoiiTe pykm

[lata n3rotoBneHus

MenuumnHckoe usgenue
W3roToBuTenb (Mpon3BoauTENb)
YHUKanbHbIA MAEHTU(DUKALNOHHBIA
KO MEAVNLMHCKOr0 u3aenus

Howmep o Katanory

Koa naptumn

=
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0TBeYaeT TpeGoBaHUSM
NPUMEHUMbIX 3aKOHOLATENbHbIX
aktoB EC

| CTpaHax—C—ABHTUYHON—CUCTEMON—HOPMATUBHOFO
PerynupoBaHns: B Cyyae CEpbe3HOro MHUMAEHT,
NpoU3OLIEALIEr0 BO Bpems NMG0 B pesynbrate
CTIONb30BAHNA  HACTOSALIEr0 M3[eNus, NPOCUM
BaC yBEJOMUTb 06 3TOM MPOM3BOAUTENS I
COOTBETCTBYIOLIME KOMMETEHTHbIE OPraHbl B BalLen
CTpaHe.

MocnepHasa pepakuuns
2022-05

ACCU-CHEK, FASTCLIX n AKKY-YEK —
TOBapHble 3Haku cupmbl Roche. ‘
© 2022 Roche Diabetes Care
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Déndiirtlebilir Yeni
kapak lanset tamburu

Derinlik ayari igin
sayl degerleri
(11 derinlik ayarl,
0,5-5,5)

Kullaniimig
lanset tamburu

Delme derinligi
gostergesi

8 —— Kirmizi gerit

Kullanilabilir lanset sayisini
gosteren pencere

ACCU-CHEK ® FastClix

Yeni lanset kaydirma
diigmesi

Tetik tusu

Kullanim kilavuzu

Parmak ucundan bir kan damlasi almadan énce bu
kullanim kilavuzunu okuyun.

Parmak delme cihazi
Accu-Chek FastClix parmak delme cihazi, parmak
\uglarlndan kapiller kanin basit ve neredeyse acisiz

Bir UYARI dngoriilebilir ciddi bir tehlikeyi gdsterir.
DIKKAT ifadesi, iriinii giivenli ve etkili sekilde
kullanmak veya (riiniin hasar gdérmesini onlemek
icin almaniz gereken bir 6nlemi anlatir.

/N uvari

Bogulma riski
Bu (rlin yutulabilen kiiciik parcalar ierir.

Tbir sekilde alinmasi icin kullanilan bir cihazdir.
ccu-Chek FastClix parmak delme cihazi sadece
pek bir hastada kullanim igin tasarlanmigtir! Bu
cihaz ile sadece ayni kisinin kani alinmaldir.
Parmak delme cihazi aile bireyleri de dahil olmak
lizere bagka kisiler tarafindan kullanilirsa veya
saglik profesyoneli ayni parmak delme cihazini
ﬁarkll kisilerde kan alimi icin kullanirsa enfeksiyon
ehlikesi soz konusudur. Parmak delme cihazi bu
nedenle saghk kurumlarinda profesyonel kullanim
icin uygun degildir. Steril bir Griin degildir.

Bireysel diyabet izleme alanindaki insanlar hedef
grup olarak kabul edilir.

‘Lanset

Bir tamburda alti adet Accu-Chek FastClix lanset
bulunur. Lanset tamburu, Accu-Chek FastClix
parmak delme cihaziyla birlikte kullanima yoneliktir.
Lanset tamburu tek kullamimliktrr. igindeki her lanset
sadece bir kez kullanima yoneliktir. Accu-Chek
FastClix lanset tamburu 6 lanset icerir ve basit ve
neredeyse agrisiz kapiller kan alimi igin Accu-Chek
‘FastCIix parmak delme cihaziyla birlikte kullanim
icin tasarlanmigtir. Lanset tamburu, her biri sadece
bir kez kullaniimasi amaclanan 6 lanset iceren tek
kullanimhik bir driindiir. Her lanset, ilk kullanima
kadar steril durumda kalmayi garanti eden koruyucu
bir kapaga sahiptir. Lansetler, 1sinlama yontemiyle
sterilize edilmistir. Kullaniimig lanset tamburu, tekrar
kullanima karsi korumalidir.

Genel Giivenlik Bilgileri

Kullanim kilavuzunda uyarilar ve dikkat ifadeleri yer

almaktadi: . . . . __|.

Kiigiik parcalar, bunlari yutabilecek kiigiik —
cocuklar ve kigilerden uzak tutun.

Yaralanma riski

Derinlik ayari fazla derinse, delme iglemi cocuklari
yaralayabilir.

Cocuklarda parmak delme cihazint ik kez
kullanmadan 6nce bunu saglik profesyonelinize
sorun. En diisiik derinlik ayariyla baglayin.

Enfeksiyon riski

Parmak delme cihazi veya lanset tamburu kanla
temas ederse enfeksiyon bulastirabilir.

Parmak delme cihazi ve lanset tamburu, aile
bireyleri de dahil olmak (izere baska Kisiler
tarafindan kullanilmamalidir. Saglik profesyonelleri
parmak delme cihazini farkl kisilerden kan almak
icin kullanmamalidir.

Parmak delme cihazi veya lanset tamburu
distiiyse veya baska bir mekanik gerilime maruz
kaldiysa catlak gibi hasarlar agisindan kontrol
edin. Parmak delme cihazi veya lanset tamburu
hasar gérmiigse veya lanset, lanset tamburundan
cikinti yapiyorsa parmak delme cihazini veya
lanset tamburunu kullanmayin.

/N\ DiKKaT

Yaralanma riski

o Cildin parmak delme cihazi, lanset tamburu
veya lansetle temas etmesi, ciltte tahrise neden
olabilir.
Cildiniz tahrig olursa veya iltihaplanirsa, saglk
profesyonelinize danigin.

e Lanset cilde degil de sert bir yiizeye batirilirsa
igne hasar gorebilir.
Lanseti sadece kan damlasi almak icin kullanin.
e Parmak delme cihazinin tetik tusu gibi parcalari
kullanim sirasinda firlayabilir.
Parmak delme cihazini
baskalarina dogrultmayin.

yliziiniize veya

Ambalajin icinde lansetler bulursaniz  bunlar
kullanmayin.  Atin.  Ambalajdaki  tlim lanset
tamburlanini kullanabilirsiniz. Lansetleri eksik olan
bir lanset tamburu yerlestirirseniz, her yeni lanset
yiiklediginizde kan alamazsiniz. Bu durumda bir
sonraki lanseti yiiklemeniz yeterlidir.

Yalnizca Accu-Chek FastClix lanset tamburlarini
Accu-Chek FastClix parmak delme cihazina takin.
Diger lansetler veya lanset tamburlari, parmak
delme cihazinin galismasini olumsuz etkileyebilir
veya kalici olarak hasar verebilir.

ipuclar ve Tiiyolar

Lanset tamburunu parmak delme cihazina tam
olarak vyerlestirmeniz gerekir. Kapagdi parmak
delme cihazina dogru sekilde takabilmek icin bunu

yalnizca lanset tamburunun uzanan kenari gikinti
yaptiginda lanset tamburu tam olarak takilmis olur.
Kapag@i gidebildigi kadar ittiginizde kapak parmak
delme cihazina dogru sekilde yerlesir. Kapagin
yerine oturdugunu duymaniz ve hissetmeniz gerekir.
Kapagi takmak icin kuvvet uygulamayin. Kuvvet
uygulamak kapaga ve parmak delme cihazina
hasar verebilir. Bunun yerine lanset tamburunun
pozisyonunu diizeltin.

Lanset tamburunu yerlestirirken ayni anda tetik
tusuna basmayin. Lanset tamburunu tetik tusu
masa Ustii gibi bir yiizeye dayanirken yerlestirmeyin.
Lansetin kazara sizi yaralamasina neden olabilecek
sekilde tetiklenebilir.

6 lansetin hepsi kullanilmadan lanset tamburunu
parmak delme cihazindan c¢ikarmayin. Lanset
tamburunu geri takamazsiniz.

Tetik tusuna bastiginizda, parmak delme cihazi
bir lanseti serbest birakir. Parmak delme cihazini
onceden kurmaniz gerekmez.

Bu parmak delme cihazi ile ilgili tecriibeniz yoksa,
diisiik bir derinlik ayariyla (6rnegin derinlik ayari 2
ile) baglayin.

Genel olarak her parmaktan kan alinabilir. Ciltte
veya tirnakta enfeksiyon olmasi gibi durumlarda
bazi parmaklar islem icin uygun olmayabilir. Kapiller
kani, parmak uglarinin yan kisimlarindan alin ¢iinki
aci hissi bu noktalarda en diisiik seviyededir.
Yeterince kan cikmazsa bir dahaki kan aliminda
parmak delme cihazini daha kuvvetli bastirnn. Bu
yeterli degilse derinlik ayarini kademeli olarak
artirin. Cok fazla kan cikarsa derinlik ayariniazaltin.__|

—— e Kan alma yerinin temizlenmemesi enfeksiyona

Lanset Tamburunun Kullanilmasi
/N uvari

Enfeksiyon riski

o Kullaniimig lansetler enfeksiyon bulastirabilir.
Kan almak icin lanseti yalnizca bir kere kullanin.

e L anset tamburu hasar gérdilyse lansetler steril
olmayabilir ve enfeksiyona yol agabilir.
Lanset tamburunu gorsel olarak inceleyin.
Lanset tamburu deforme olmugsa, catlamigsa
veya bagka bir sekilde hasar gormusse lanset
tamburunu kullanmayin. Lanset tamburunu atin.

o Nadir durumlarda kan aldiktan sonra lanset,
parmak delme cihazina geri ¢ekilmez.
Kan aldiktan sonra lansetin cikinti yapmadigini
kontrol edin. Lanset cikinti yaparsa, parmak
delme cihazini dikkatlice kenara koyun. Parmak
delme cihazini diger Kigilerin erisiminden
uzakta muhafaza edin ve misteri destegi ile
iletisime gegin.

/N pikkat
Enfeksiyon riski

Parmak delme cihazini ve kapagi, size yardimci
olan biri gibi baska bir kisi eline almadan once,
daima temizleyin ve dezenfekte edin.

Enfeksiyonlarin bulagmasini dnlemek icin parmak

delme cihazini ve kapag diizenli olarak temizlemeli

ve dezenfekte etmelisiniz:

e En az haftada bir kez

e Parmak delme cihaz
oldugunda

e Daima size yardimci olan biri gibi bagka bir kisi
parmak delme cihazini eline almadan 6nce.

3 adet tily birakmayan bez, su ve %70 izopropanol

gereklidir. Dezenfeksiyon icin kullanilan bez, parmak

delme cihazini sarabilecek kadar biiyiik olmalidir.

Parmak delme cihazini ve kapagi dezenfekte

etmeden once, kan ve diger kirleri gidermek igin

bunlan temizlemelisiniz.

Parmak delme cihazina ve kapaga zarar
vermemek icin:

veya kapakta kan

Kullanilmis  parmak delme cihazini, (lkenizde
gecerli olan diizenlemelere uygun sekilde, bulasici
malzeme olarak atin.

Kullanilmamis parmak delme cihazini plastik atik
olarak atin.

Parmak delme cihazinin nasil dogru sekilde
atilabilecegiyle ilgili bilgi icin yerel yonetiminizle
veya yetkilinizle iletisime gegin.

Kan alimi icin alternatif bolgeler

Kan gekeri dlgtimleri icin kapiller kani sadece
parmak uclarindan degil, bagka viicut bélgelerinden
de alabilirsiniz (avug ici, alt kol, Gst kol, baldir
veya uyluk), yani alternatif bolge testi de (Ingilizce:
Alternative Site Testing, kisaltma: AST) miimkinddr.
Kapiller ~ kanin  baska viicut bdlgelerinden
alinabilmesi i¢in normal kapagi 6zel bir kapak olan
Accu-Chek FastClix AST baghgi ile degistirmelisiniz.

Siparis Bilgileri

Bir Accu-Chek FastClix parmak delme cihazi,

Kullanim kilavuzuna bakiniz veya
elektronik kullanim kilavuzuna
bakiniz

Dikkat, Giriiniin kullanim
kilavuzunda giivenlikle ilgili
bilgilere bakiniz.

Son kullanim tarihi

Isinlama yéntemiyle sterilize
edilmigtir

ERILE|

Yalnizca bir kez kullanin
Tek hasta — ¢oklu kullanim

Ellerinizi yikayin

yol agabilir.
Kan almadan once kan alma yerini temizleyin.
e lanset tamburunun son kullanma tarihi
gecmisse lansetler steril olmayabilir.
Yalnizca son kullanma tarihi gecmemis olan
lanset tamburlarini kullanin.  Son kullanma
tarihi, ambalajin (izerindeki & semboliiniin
yaninda bulunur.
Gorsellerde gosterilen talimatlara uyun.
Kani aldiktan hemen sonra kan sekerinizi, kan sekeri
6lgtim cihazinizin kullanim kilavuzuna gére 6lgiin.

Galisma Kosullari

Aksesuarlari ile birlikte parmak delme cihazini
asagidaki ¢alisma kosullarinda kullanin:

e Sicaklik araligr: +5 ila +45 °C

e Bagil nem araligi: %5-90

Parmak Delme Cihazinin ve Lanset
Tamburlarinin Saklanmasi

Parmak delme cihazi ve lanset tamburlarini sicak
bir arabanin ici gibi c¢ok yiksek sicakliklarda

saklamayin. Parmak delme cihazi ve lanset
tamburlarinin iglevi olumsuz etkilenebilir.

Parmak Delme Cihazinin ve Kapagin
Temizlenmesi ve Dezenfekte Edilmesi
/N pikkat

Enfeksiyon riski
Parmak delme cihazi veya kapak kanla temas
ederse enfeksiyon bulastirabilir.

° Z;:mmg;:we cihazini ve kapagi sivi maddelere Accu-Chek FastClix lanset tamburlan veya bir Uretim tarihi
) Accu-Chek FastClix AST baghgi siparis etmek o
B istiyorsaniz liitfen miigteri destedine (bkz. Miisteri Tibbi cihaz

etmek icin sadece %70’lik izopropanol kullanin. Destegi boliimii) bagvurun,
» Kapagi parmak delme cihazindan ¢ikarin. Uretici

» Lanset tamburunu parmak delme cihazindan

¢ikarin.

Temizlik i¢in birinci bezi suyla nemlendirin.

Parmak delme cihazini ve kapagi nemli bezle

iyice silin. Parmak delme cihazini sadece digtan

ve kapagi hem digtan hem de igten silin.

» Parmak delme cihazini ve kapagi, kuru olan ikinci

bezle kurulayin.

Dezenfeksiyon icin  Uglincli  bezi %70

izopropanolle nemlendirin.

» Parmak delme cihazinin ve kapagin ikisini de
izopropanollii bezle 2 dakika boyunca iyice silin.
Parmak delme cihazini sadece distan ve kapag
hem digtan hem de igten silin.

» Kapagi tekrar takin.

» Parmak delme cihazinin tamamini izopropanollii
beze sarin.

» Sarili parmak delme cihazini 8 dakika boyunca
bekletin.

» Parmak delme cihazini tekrar ¢oziin ve agik
havada kurumasini bekleyin.

Kullanilan Lanset Tamburunu Atma

Ulkenizde gegerli olan baska diizenlemeler yoksa,
kullanilmig lanset tamburlari ev atigi olarak atilabilir.

Parmak Delme Cihazini Atma
/N pikkat

Enfeksiyon riski
Parmak delme cihazi kanla temas ederse
enfeksiyon bulastirabilir.

\ A4
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Ciddi Olaylarin Bildirilmesi

Avrupa Birligindeki bir hasta/kullanici/iigiinci taraf
icin ve ayni diizenleyici rejimin oldugu Ulkelerde; bu
cihazin kullanimi sirasinda ve kullaniminin sonucu
olarak ciddi bir olay meydana gelirse liitfen (reticiye
ve ulusal makaminiza bildirin.
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~Hitht

Tutup yang Drum lanset
dapat diputar baru

Nilai numerik untuk
kedalaman penetrasi
(11 kedalaman
penetrasi
0,5 hingga 5,5)

Drum lanset
yang digunakan

Indikator kedalaman
penetrasi

8 —— Garis merah

Jendela jarum lanset yang
tersedia

ACCU-CHEK ® FastClix

Tuas untuk
menyediakan jarum
lanset baru

Tombol jepret/
tembak

Petunjuk penggunaan

Baca petunjuk penggunaan ini sebelum mengambil
tetes darah dari ujung jari Anda.

Maksud penggunaan

Pen pencoblos

Pen pencoblos Accu-Chek FastClix adalah alat
untuk pengambilan sampel darah kapiler dari ujung
jari dengan mudah dan hampir tanpa rasa sakit.
Pen pencoblos Accu-Chek FastClix dimaksudkan
untuk digunakan hanya pada pasien tunggal! Pen
pencoblos hanya boleh digunakan untuk mengambil
sampel darah dari satu orang. Ada risiko infeksi
yang ditularkan jika pen pencoblos ini digunakan
oleh orang lain, bahkan anggota keluarga, atau jika
profesional kesehatan menggunakan pen pencoblos
ini untuk mengambil sampel darah dari lebih dari
satu orang. Oleh karena itu, pen pencoblos ini tidak
cocok untuk penggunaan profesional di fasilitas
atau lembaga kesehatan. Pen pencoblos ini bukan
produk steril.

Orang yang melakukan pemantauan mandiri
diabetes dianggap sebagai grup target.

Jarum lanset

Enam jarum lanset Accu-Chek FastClix berada
di dalam drum. Drum lanset dimaksudkan untuk
digunakan dengan pen pencoblos Accu-Chek
FastClix. Drum lanset merupakan komponen sekali
pakai. Setiap jarum lanset dimaksudkan untuk satu
kali pemakaian. Drum lanset Accu-Chek FastClix
menyertakan 6 jarum lanset dan dimaksudkan
untuk digunakan dengan pen pencoblos Accu-Chek
FastClix untuk pengambilan sampel darah kapiler
dengan mudah dan hampir tanpa rasa sakit.
Drum lanset ini merupakan barang sekali pakai
dengan 6 jarum lanset yang masing-masing hanya
dimaksudkan hanya untuk satu kali pemakaian.
Setiap jarum lanset memiliki tutup pelindung yang
menjamin kondisi steril hingga akan digunakan
pertama kali. Jarum lanset disterilkan dengan

radiasi. Drum lanset yang digunakan dilindungi agar
tidak dapat dipakai ulang.

Informasi keamanan umum

Petunjuk  penggunaan berisi peringatan dan
tindakan pencegahan:

PERINGATAN menunjukkan bahaya serius yang
dapat diperkirakan.

PERHATIAN menjelaskan upaya yang harus Anda
ambil untuk menggunakan produk secara aman
dan efektif atau untuk mencegah kerusakan pada
produk.

A PERINGATAN

Risiko mati lemas

Produk ini mengandung komponen kecil yang
dapat tertelan.

Jauhkan komponen kecil dari anak kecil dan
orang yang mungkin menelan komponen Kkecil.

Risiko cedera

Jika kedalaman penetrasi terlalu  dalam,
tusukannya dapat mencederai anak-anak.
Sebelum menggunakan pen pencoblos untuk
pertama kali pada anak-anak, tanyakan pada
profesional kesehatan Anda. Mulai dengan
kedalaman penetrasi terendah.

Risiko infeksi

Jika pen pencoblos atau drum lanset telah
bersentuhan dengan darah, pen pencoblos atau
drum lanset dapat menularkan infeksi.

Pen pencoblos dan drum lanset tidak boleh
digunakan oleh orang lain, bahkan oleh anggota
keluarga. Profesional kesehatan tidak boleh
menggunakan pen pencoblos untuk mengambil
sampel darah dari lebih dari satu orang.

Jika pen pencoblos atau drum lanset terjatuh
atau terkena stres mekanik lainnya, periksa
apakah terdapat kerusakan, misalnya, retak.
Jika pen pencoblos atau drum lanset rusak atau
jika jarum lanset menonjol dari drum lansetnya,

jangan gunakan pen pencoblos atau drum lanset
tersebut.

/I\ PERHATIAN

Risiko cedera

e Pen pencoblos, drum lanset, atau jarum
lanset yang bersentuhan dengan kulit bisa
menimbulkan iritasi kulit.

Jika kulit Anda mengalami iritasi atau radang,
segera berkonsultasi kepada profesional
kesehatan.

e Jika jarum lanset ditusukkan ke permukaan
yang keras dan bukan ke dalam kulit, jarum
tersebut bisa menjadi rusak.

Hanya gunakan jarum lanset untuk mengambil
tetes darah.

e Bagian dari pen pencoblos, misalnya,
tombol jepret/tembak, bisa tertembak ketika
digunakan.

Jangan arahkan pen pencoblos ke wajah Anda
atau orang lain.

Jika Anda menemukan jarum lanset di dalam
kemasan, jangan gunakan jarum lanset tersebut.
Buang jarum lanset. Anda bisa menggunakan semua
drum lanset dari kemasannya. Jika kebetulan Anda
memasukkan drum lanset yang tidak memiliki jarum
lanset, Anda tidak bisa mengambil sampel darah
setiap kali Anda memuat jarum lanset baru. Dalam
kondisi ini, cukup muat jarum lanset berikutnya.
Hanya masukkan drum lanset Accu-Chek FastClix
ke dalam pen pencoblos Accu-Chek FastClix. Jarum
lanset atau drum lanset lainnya dapat merusak
pengoperasian pen pencoblos atau merusak pen
pencoblos secara permanen.

Tips dan trik

Anda harus memasukkan jarum lanset sepenuhnya
ke dalam pen pencoblos. Setelah itu, barulah Anda
bisa memasang tutup secara benar di pen pencoblos.
Drum lanset sepenuhnya dimasukkan ketika hanya
ujung proyeksi drum lanset menonjol dari bagian
depan pen pencablos. Tutup terpasang dengan benar
di pen pencoblos ketika Anda mendorongnya sejauh
mungkin. Anda harus mendengar dan merasakan
tutup terpasang secara pas ke tempatnya. Jangan
gunakan tenaga yang kuat untuk memasang tutup.
Tenaga yang kuat dapat merusak tutup dan pen
pencoblos. Sebaliknya, perbaiki posisi drum lanset.
Jangan masukkan drum lanset dan menekan
tombol jepret/tembak secara bersamaan. Jangan
masukkan drum lanset dengan tombol jepret/
tembak berada di permukaan, misalnya, di atas
meja. Ini dapat menembakkan jarum lanset yang
dapat menusuk Anda tanpa sengaja.

Jangan melepas drum lanset dari pen pencoblos
sebelum semua 6 jarum lanset digunakan. Anda
tidak dapat memasukkan ulang drum lanset.

Ketika Anda menekan tombol jepret/tembak, pen
pencoblos menembakkan jarum lanset. Anda tidak
perlu mengokang pen pencoblos sebelumnya.

Jika Anda belum memiliki pengalaman dengan pen
pencoblos ini, mulailah dengan kedalaman penetrasi
rendah, misalnya kedalaman penetrasi 2.

Secara umum, darah dapat diambil dari jari mana
saja. Jari tertentu bisa jadi tidak cocok jika,
misalnya, terdapat infeksi kulit atau kuku pada jari
tersebut. Ambil darah kapiler dari samping ujung jari
karena area ini paling tidak sensitif terhadap nyeri.
Jika darah yang keluar tidak cukup, tekan pen
pencoblos lebih kuat saat pengambilan darah
berikutnya. Jika masih belum cukup, perbesar
kedalaman penetrasi secara bertahap. Jika darah
yang keluar terlalu banyak, kurangi kedalaman
penetrasi.

Menggunakan drum lanset

/I\ PERINGATAN

Risiko infeksi

o Jika jarum lanset telah digunakan, jarum lanset
tersebut dapat menularkan infeksi.

Gunakan jarum lanset hanya satu kali untuk
mengambil sampel darah.

e Jika drum lanset rusak, jarum lanset bisa
menjadi tidak steril dan menyebabkan infeksi.
Periksa drum lanset secara visual. Jika
drum lanset cacat, retak, atau rusak, jangan
digunakan. Buang drum lanset tersebut.

e Pada kasus yang jarang terjadi, jarum lanset
tidak tertarik kembali ke dalam pen pencoblos
setelah Anda mengambil sampel darah.
Pastikan jarum lanset tidak menonjol setelah
Anda mengambil sampel darah. Jika jarum
lanset menonjol, sisihkan pen pencoblos
tersebut dengan hati-hati. Jauhkan pen
pencoblos dari jangkauan orang lain dan
hubungi dukungan pelanggan.

/I\ PERHATIAN

Risiko infeksi

o | okasi penusukan yang tidak dibersihkan dapat
menyebabkan infeksi.

Sebelum mengambil sampel darah, bersihkan
lokasi tusukan.

e Jika tanggal kedaluwarsa drum lanset telah
lewat, lanset bisa menjadi tidak steril.
Gunakan hanya drum lanset yang belum
mencapai tanggal kedaluwarsanya. Tanggal
kedaluwarsa dicetak di samping simbol & di
kemasan.

Ikuti petunjuk yang diperlihatkan dalam ilustrasi.

Setelah darah diambil, segera ukur kadar glukosa
darah sesuai dengan petunjuk penggunaan
glukosameter.

Kondisi pengoperasian

Gunakan pen pencoblos termasuk aksesorinya
sesuai dengan kondisi pengoperasian berikut:

e Rentang suhu: +5 hingga +45 °C

e Rentang kelembapan relatif: 5 hingga 90 %

Menyimpan pen pencoblos dan drum
lanset

Jangan simpan pen pencoblos dan drum lanset
pada suhu ekstrem, misalnya, di dalam mobil
yang panas. Ini dapat merusak pengoperasian pen
pencoblos dan drum lanset.

Membersihkan dan mendesinfeksi pen
pencoblos dan tutup

/I\ PERHATIAN

Risiko infeksi

Jika pen pencoblos atau tutup telah bersentuhan
dengan darah, pen pencoblos atau tutupnya dapat
menularkan infeksi.

Bersihkan dan disinfeksi pen pencoblos dan
tutupnya setiap sebelum orang lain memegangnya,
misalnya, untuk membantu Anda.

Untuk mencegah penularan infeksi, bersihkan dan

desinfeksi pen pencoblos dan tutupnya secara rutin:

e setidaknya seminggu sekali,

e saat darah menempel di pen pencoblos atau
tutup,

e setiap sebelum orang lain mengambil pen
pencoblos, misalnya, untuk membantu Anda.
Anda memerlukan 3 kain bebas serat, air, dan
isopropanol 70 %. Kain yang digunakan untuk
disinfeksi harus berukuran cukup besar untuk dapat

membalut pen pencoblos.

Sebelum  didesinfeksi, pen pencoblos dan
tutupnya harus dibersihkan terlebih dahulu untuk
menghilangkan darah dan kotoran lainnya.

Agar tidak merusak pen pencoblos dan tutupnya:

e Jangan rendam pen pencoblos dan tutupnya di
dalam cairan.

e Gunakan air untuk membersihkan dan
isopropanol 70 % untuk mensterilkan.

» Lepaskan tutup dari pen pencoblos.

» Lepaskan drum lanset dari pen pencoblos.

» Untuk membersihkan, lembapkan kain pertama
menggunakan air.

» Seka pen pencoblos dan tutupnya secara
menyeluruh dengan kain lembap. Seka pen
pencoblos hanya dari luar dan tutupnya dari luar
dan dalam.

» Keringkan pen pencoblos dan tutupnya dengan
kain kering kedua.

» Untuk disinfeksi, basahi kain ketiga dengan
isopropanol 70 %.

» Seka pen pencoblos dan tutupnya secara
menyeluruh dengan kain yang telah dibasahi
isopropanol masing-masing selama 2 menit.
Seka pen pencoblos hanya dari luar dan tutupnya
dari luar dan dalam.

» Tempatkan tutup ke posisi semula.

» Balut pen pencoblos seluruhnya dalam kain yang
telah dibasahi isopropanol.

» Biarkan pen pencoblos dalam balutan kain
selama 8 menit.

» Lepaskan pen pencoblos dari kain pembalut dan
biarkan kering dengan udara.

Membuang drum lanset bekas pakai

Jika tidak ada peraturan lain yang berlaku di negara
Anda, drum lanset bekas pakai dapat dibuang
dalam sampah rumah tangga.

Membuang pen pencoblos

/I\ PERHATIAN

Risiko infeksi

Jika pen pencoblos telah bersentuhan dengan
darah, pen pencoblos tersebut dapat menularkan
infeksi.

Buang pen pencoblos bekas pakai sebagai bahan
infeksius sesuai dengan peraturan yang berlaku
di negara Anda.

Buang pen pencoblos yang tidak terpakai sebagai
limbah plastik.

Untuk informasi mengenai cara membuang pen
pencoblos secara benar, hubungi dewan atau
otoritas setempat.

Situs sampling alternatif untuk
mengambil sampel darah

Darah kapiler untuk pengujian glukosa darah tidak
hanya dapat diambil dari ujung jari, tetapi juga dari
lokasi lain (telapak tangan, lengan bawah, lengan
atas, betis, atau paha), disebut sebagai tes di situs
sampling alternatif (bahasa inggris: Alternative
Site Testing, disingkat sebagai AST). Agar dapat
mengambil darah kapiler dari lokasi lainnya,
ganti tutup biasa dengan tutup khusus, tutup AST
Accu-Chek FastClix.

Informasi pemesanan

Jika Anda ingin memesan pen pencoblos Accu-Chek
FastClix, drum lanset Accu-Chek FastClix, atau
tutup AST Accu-Chek FastClix, hubungi dukungan
pelanggan dan pusat layanan (lihat bagian
Dukungan pelanggan).

Melaporkan insiden serius

Untuk pasien/pengguna/pihak ketiga di Uni Eropa
dan di negara dengan peraturan yang identik; jika,
selama menggunakan perangkat ini atau akibat
dari penggunaannya, terjadi insiden yang serius,
laporkan hal tersebut kepada produsen dan otoritas
nasional Anda.

Pembaruan terakhir
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Dukungan pelanggan

Indonesia

Customer Support and Service Centre
Hotline: 0-800-1-222-999
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FastClix

Pen pencoblos dan jarum
lanset

Alat pencucuk dan jarum

Lihat petunjuk penggunaan
atau lihat petunjuk penggunaan
elektronik

Perhatian, amati petunjuk
keselamatan pada petunjuk
penggunaan ini.

Digunakan sebelum
n Sterilisasi dengan iradiasi
Gunakan hanya satu kali

Pasien tunggal — beberapa
kali penggunaan

Cuci tangan Anda

Tanggal produksi

Alat kesehatan

Manufaktur
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Penutup Gelendong jarum
berputar baharu

=

Nombor untuk
kedalaman cucukan
(11 kedalaman
cucukan
0.5 hingga 5.5)

Gelendong jarum
yang sudah
digunakan

Penunjuk kedalaman
suntikan

nl _——— Jalur merah

Tetingkap menunjukkan
bilangan jarum yang ada

ACCU-CHEK ® FastClix

Tuil untuk menyediakan Butang

jarum baru cucukan

s Arahan penggunaan

Baca arahan penggunaan  sebelum anda
mendapatkan titisan darah daripada hujung jari
anda.

Tujuan Penggunaan

Alat Pencucuk

Alat pencucuk Accu-Chek FastClix ialah alat untuk
pengambilan darah kapilari yang mudah dan hampir
tiada kesakitan daripada hujung jari. Alat pencucuk
Accu-Chek FastClix adalah untuk digunakan
oleh seorang pesakit sahaja! Darah hanya boleh
didapatkan dari seorang yang sama sahaja.
Risiko jangkitan boleh berlaku jika alat pencucuk
digunakan oleh orang lain, walaupun oleh ahli
keluarga, atau jika pakar kesihatan menggunakan
alat pencucuk ini untuk mendapatkan darah
daripada orang lain. Oleh itu, alat pencucuk ini tidak
sesuai untuk penggunaan profesional di pusat dan
institusi penjagaan kesihatan. Ini bukan produk
steril.

Golongan yang boleh melakukan pemantauan
diabetes sendiri boleh dijadikan kumpulan sasaran.

Jarum

Terdapat enam jarum Accu-Chek FastClix di dalam
gelendong jarum. Gelendong jarum adalah untuk
digunakan dengan alat pencucuk Accu-Chek
FastClix. Gelendong jarum ini ialah bahagian pakai
buang. Setiap jarum hanya untuk sekali guna.
Gelendong jarum Accu-Chek FastClix mengandungi
6 bilah jarum dan untuk digunakan dengan alat
pencucuk Accu-Chek FastClix bagi pengambilan
darah kapilari yang mudah dan hampir tiada
kesakitan. Gelendong jarum ialah bahan pakai
buang dengan 6 bilah jarum yang setiap satunya
untuk sekali guna sahaja. Setiap jarum ada penutup
pelindung yang menjamin keadaan steril sehingga
kali pertama digunakan. Jarum disteril melalui
iradiasi. Gelendong jarum yang telah digunakan
dilindungi daripada digunakan semula.

Maklumat Keselamatan Am

Arahan penggunaan mengandungi amaran dan
langkah berhati-hati:

AMARAN bermaksud bahaya serius boleh ramal.
LANGKAH KESELAMATAN menerangkan langkah
yang harus anda lakukan untuk menggunakan
produk dengan selamat dan berkesan atau untuk
mengelakkan kerosakan pada produk.

/N AMARAN

Risiko lemas

Produk ini mengandungi bahagian-bahagian kecil
yang boleh tertelan.

Simpan bahagian kecil jauh daripada kanak-kanak
dan orang yang boleh tertelan bahagian kecil ini.

Risiko kecederaan

Jika kedalaman cucukan terlalu tinggi, cucukan
ini bolen mencederakan kanak-kanak.

Sebelum kali pertama menggunakan alat
pencucuk pada kanak-kanak, tanya pakar
kesihatan anda terlebih dahulu. Mulakan dengan
kedalaman cucukan yang paling rendah.

Risiko jangkitan

Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk atau
gelendong jarum telah terkena darah.

Alat pencucuk dan gelendong jarum tidak boleh
digunakan oleh orang lain, walaupun ahli keluarga
sendiri. Pakar kesihatan tidak boleh menggunakan
alat pencucuk tersebut untuk mendapatkan darah
daripada orang lain.

Jika alat pencucuk atau gelendong jarum terjatuh
atau terdedah kepada tegasan mekanikal, periksa
alat jika terdapat kerosakan, misalnya, keretakan.
Jika alat pencucuk atau gelendong jarum rosak
atau jika jarum terjulur keluar daripada gelendong
jarum, jangan gunakan alat pencucuk atau
gelendong jarum itu.

A LANGKAH KESELAMATAN

Risiko kecederaan

e Kerengsaan kulit boleh terjadi apabila kulit
terkena alat pencucuk, gelendong jarum atau
jarum.

Jika kulit anda mengalami kerengsaan atau
keradangan, rujuk pakar kesihatan anda.

e Jika jarum dicucuk ke dalam permukaan yang
keras dan bukannya ke dalam kulit, jarum itu
boleh rosak.

Gunakan jarum untuk mendapatkan titisan
darah sahaja.

e Ada bahagian alat pencucuk, misalnya, butang
cucukan, boleh terkeluar semasa digunakan.
Jangan halakan alat pencucuk ke muka anda
atau kepada orang lain.

Jika anda melihat ada jarum di dalam bungkusan,
jangan gunakannya. Buangkan jarum itu. Anda
boleh menggunakan semua gelendong jarum yang
tersedia di dalam bungkusan. Jika anda memasang
gelendong jarum yang tidak mempunyai jarum di
dalamnya, anda tidak dapat mengambil darah setiap
kali anda memutar jarum baharu. Dalam hal ini, anda
hanya perlu memutar jarum yang seterusnya.
Masukkan gelendong jarum Accu-Chek FastClix
sahaja ke dalam alat pencucuk Accu-Chek FastClix.
Jarum atau gelendong jarum lain boleh menjejaskan
operasi alat pencucuk atau merosakkannya
langsung.

Tips dan Panduan

Anda mesti memasukkan gelendong jarum dengan
sepenuhnya ke dalam alat pencucuk. Hanya
dengan cara ini anda boleh memasang penutup
dengan betul pada alat pencucuk. Gelendong
jarum dimasukkan sepenuhnya apabila hujung
gelendong jarum sahaja yang kelihatan terjulur
keluar dari hadapan alat pencucuk. Penutup
dianggap sebagai dipasang dengan betul pada alat
pencucuk apabila anda boleh menolaknya sehingga
habis. Anda mesti mendengar bunyi klik dan terasa
penutup masuk dengan elok di tempatnya. Jangan
gunakan sebarang paksaan semasa memasang
penutup. Paksaan boleh merosakkan penutup dan
alat pencucuk. Sebaliknya betulkan kedudukan
gelendong jarum.

Jangan menolak gelendong jarum dan menekan
butang cucukan serentak. Jangan menyokong
gelendong jarum dengan butang cucukan pada
permukaan, contohnya di permukaan meja. Jika
tidak, jarumnya mungkin tertekan dan boleh
mencucuk anda secara tidak sengaja.

Jangan keluarkan gelendong jarum daripada alat
pencucuk sebelum kesemua 6 jarum digunakan.
Anda tidak boleh memasang semula gelendong
jarum itu.

Apabila anda menekan butang cucukan, alat
pencucuk akan melepaskan sebatang jarum. Anda
tidak perlu membuat persediaan alat pencucuk
terlebih dahulu.

Jika anda tidak ada pengalaman menggunakan alat
pencucuk, mulakan dengan kedalaman cucukan
yang rendah, misalnya kedalaman cucukan 2.
Secara umum, anda boleh mendapatkan darah
daripada mana-mana jari. Ada jari yang mungkin
tidak sesuai jika, contohnya, kulit atau kuku
mengalami sebarang jangkitan. Ambil darah kapilari
dari sisi hujung jari kerana kawasan ini paling
kurang peka terhadap kesakitan.

Jika darah yang keluar tidak mencukupi, tekan alat
pencucuk lebih kuat semasa mendapatkan darah
pada kali berikutnya. Jika itu juga tidak cukup,
tambah kedalaman cucukan secara berperingkat.
Jika terlalu banyak darah keluar, kurangkan
kedalaman cucukan.

Menggunakan Gelendong Jarum

/N AMARAN

Risiko jangkitan

e Jarum yang sudah
menyebarkan jangkitan.
Gunakan jarum sekali sahaja untuk mengambil
darah.

e Jika gelendong jarum rosak, jarum akan

menjadi tidak steril dan boleh mengakibatkan
jangkitan.
Periksa gelendong jarum dengan mata kasar.
Jika gelendong jarum bengkok, retak atau
rosak, jangan gunakannya. Buang gelendong
jarum tersebut.

e Amat jarang sekali jarum tidak masuk

semula ke dalam alat pencucuk selepas anda
mendapatkan darah.
Pastikan jarum tidak terjulur keluar selepas
anda mengambil darah. Jika jarum terjulur
keluar, ketepikan alat pencucuk dengan
berhati-hati. Pastikan alat pencucuk tidak
disentuh oleh orang lain dan hubungi sokongan
pelanggan.

digunakan  boleh

A LANGKAH KESELAMATAN

Risiko jangkitan

e Tempat cucukan yang tidak dicuci boleh
menyebabkan jangkitan.

Sebelum mendapatkan darah,
tempat cucukan.

e Jika tarikh tamat tempoh simpanan untuk
gelendong jarum sudah berlalu, jarum mungkin
tidak steril.

Gunakan gelendong jarum yang belum melepasi
tarikh tamat tempoh simpanan sahaja. Tarikh

bersihkan

tamat tempoh simpanan tercetak di sebelah
simbol & pada pembungkusan.

Ikut arahan yang ditunjukkan dalam gambar.
Selepas mendapatkan darah, segera uji glukosa
darah anda mengikut panduan pengguna untuk
meter glukosa darah anda.

Keadaan Pengendalian

Guna alat pencucuk termasuk aksesori di bawah
keadaan pengendalian yang berikut:

e Julat suhu: +5 hingga +45 °C

e Julat kelembapan udara relatif: 5 hingga 90 %

Penyimpanan Alat Pencucuk dan
Gelendong Jarum

Jangan simpan alat pencucuk dan gelendong jarum
pada suhu melampau, contohnya, di dalam kereta
yang panas. Keadaan ini boleh menjejaskan operasi
alat pencucuk dan gelendong jarum.

Membersih dan Membasmi Kuman pada
Alat Pencucuk dan Penutup

/I LANGKAH KESELAMATAN

Risiko jangkitan

Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk atau
penutup telah terkena darah.

Sentiasa bersihkan dan lakukan pembasmian
kuman pada alat pencucuk dan penutup sebelum

orang lain mengendalikannya, contohnya, untuk
membantu anda.

Untuk mencegah jangkitan, anda mesti kerap
membersihkan dan membasmi kuman pada alat
pencucuk dan penutup:

e Sekurang-kurangnya 1 kali seminggu

e Apabila terdapat darah pada alat pencucuk atau
penutup

Setiap  kali sebelum orang vyang lain
mengendalikan alat pencucuk, contohnya, untuk
membantu anda.

Anda memerlukan 3 helai kain tanpa lin (lint-free),
air dan 70 % isopropanol. Kain yang digunakan
untuk pembasmian kuman mestilah cukup besar
untuk membalut keseluruhan alat pencucuk.
Sebelum anda melakukan pembasmian kuman
pada alat pencucuk dan penutup, anda perlu
membersihkannya terlebih dahulu untuk membuang
darah dan kotoran lain.

Untuk mengelakkan kerosakan alat pencucuk dan

penutup:

e Jangan rendam alat pencucuk dan penutup ke
dalam air.

e Gunakan air sahaja untuk pembersihan dan
70 % isopropanol sahaja untuk pembasmian
kuman.

» Tarik penutup daripada alat pencucuk.

» Tarik gelendong jarum daripada alat pencucuk.

» Untuk pembersihan, lembapkan kain pertama
dengan air.

» Lap keseluruhan alat pencucuk dan penutup
dengan menggunakan kain lembap itu. Lap
bahagian luar alat pencucuk sahaja dan bahagian
luar dan dalam penutup.

» Keringkan alat pencucuk dan penutup dengan
menggunakan kain kedua yang kering.

» Untuk pembasmian kuman, lembapkan kain
ketiga dengan 70 % isopropanol.

» Lap keseluruhan alat pencucuk dan penutup
dengan kain isopropanol itu selama 2 minit
setiap satu. Lap bahagian luar alat pencucuk
sahaja dan bahagian luar dan dalam penutup.

» Pasangkan semula penutup.

» Balut keseluruhan alat pencucuk di dalam kain
isopropanol.

» Biarkan alat pencucuk tersebut dibalut selama
8 minit.

» Keluarkan alat pencucuk dari balutan dan
biarkan kering secara semula jadi.

Melupuskan Gelendong Jarum Terpakai

Jika tiada peraturan lain yang berkenaan di negara
anda, gelendong jarum yang sudah digunakan boleh
dibuang bersama sampah isi rumah.

Melupuskan Alat Pencucuk

A LANGKAH KESELAMATAN

Risiko jangkitan

Jangkitan boleh tersebar jika alat pencucuk telah
terkena darah.

Lupuskan alat pencucuk yang sudah digunakan
sebagai bahan berjangkit mengikut peraturan
yang berkenaan di negara anda.

Lupuskan alat pencucuk yang belum digunakan
sebagai bahan sisa plastik.

Untuk maklumat tentang cara melupuskan alat
pencucuk dengan betul, sila hubungi majlis
bandaran atau pihak berkuasa tempatan anda.

Tempat Cucukan Lain untuk
Mendapatkan Darah

Anda boleh mendapatkan kapilari darah untuk
membuat ujian glukosa darah daripada bahagian
lain pada badan anda selain hujung jari (tapak
tangan, lengan bawah, lengan atas, betis atau paha),
yang dinamakan ujian dari tempat cucukan yang
lain (singkatannya, AST). Untuk membolehkan darah
kapilari diambil dari tempat cucukan yang lain, anda
perlu menggantikan penutup biasa dengan penutup
khas, iaitu penutup AST Accu-Chek FastClix.

Maklumat Tempahan

Jika anda mahu memesan alat pencucuk, gelendong
jarum atau penutup AST Accu-Chek FastClix,
hubungi sokongan pelanggan (lihat bahagian
Sokongan Pelanggan).

Melaporkan Kejadian Serius

Untuk  pesakit/pengguna/pihak  ketiga  yang
berada di Kesatuan Eropah dan di negara yang
mempunyai rejim kawal atur yang serupa; jika
semasa penggunaan alat ini atau akibat daripada
penggunaan alat ini berlaku kejadian yang serius,
sila laporkan kejadian tersebut kepada pengeluar
dan pihak berkuasa di negara anda.

Semakan Terakhir
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Sokongan Pelanggan

Malaysia

Customer Support and Service Centre:
Toll-Free Line: 1-800-88-1313
www.accu-chek.com.my

Rujuk arahan penggunaan
atau rujuk arahan penggunaan
elektronik.

Amaran, rujuk nota berkaitan
keselamatan dalam arahan
penggunaan produk ini.

Boleh digunakan hingga
n Sterilisasi melalui iradiasi
Gunakan sekali sahaja

Pesakit tunggal — kegunaan
berbilang kali

Basuh tangan anda
Tarikh mengilang
Peranti perubatan
Pengeluar

Pengecam peranti unik
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